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INFOSYSTEM 2008                                                                                        FORMULARZ / FORM  R 

ZAMÓWIENIE OGŁOSZENIA REKLAMOWEGO W KATALOGU termin nadsyłania zgłoszeń  

CATALOGUE ADVERTISEMENT ORDER application deadline            06.05.2008 
 

 
 

Firma zamawiającego (pełna nazwa) / Company issuing the order (full name): 

Ulica / Street: Kod pocztowy / Postal code: Miasto / City: Województwo / District: 

Kraj / Country: Telefon / Phone: Fax: E-mail: www: 

Osoba kontaktowa / Contact person: 
Firma zamawiającego jest  wystawcą targów INFOSYSTEM  
Company issuing the order is exhibitor  of  the INFOSYSTEM fair 

□  TAK / YES     □    NIE / NO 
 

Wpis do KRS (ewidencji działalności gospodarczej) nr / Company registration no:  
Data i miejsce/ date and place: 

NIP / Tax ID: 

Zgodnie z Ustawą z dn.18.07.2002r.(Dz.U.nr 144, poz.1204) o świadczeniu usług droga elektroniczną, wyraŜam zgodę na otrzymywanie 
informacji marketingowych od firmy Międzynarodowe Targi Poznańskie Sp.zo.o.droga elektroniczną na ww. adres e-mail/ 
I hereby declare my consent to receive marketing information from Poznań International Fair Ltd. On a/m E-mail address    (according to Act on 
Electronic Service Provding of 18th July, 2002, published in Journal of Laws no 144 item 1204) 

TAK / YES 

□ 

NIE / NO 

□ 

ZAMAWIAMY NASTĘPUJĄCE OGŁOSZENIE REKLAMOWE W KATALOGU / WE ORDER THE FOLLOWING ADVERTISEMENT IN CATALOGUE: 
Zamówienie ogłoszeń reklamowych na okładkach katalogu przyjmowane są wg kolejności zgłoszeń / Ads on the covers are accepted on first come, first serve basis. 

Wyszczególnienie / Specification: 
Cena jednostkowa netto w PLN*  

 Unit Net price in PLN* 
Jeśli „tak” zaznacz X / 

Mark X if „yes” 

Ogłoszenie kolorowe 1/1 strony / Colour ad: 1/1 page 990,-  

Ogłoszenie kolorowe 1/2 strony / Colour ad: 1/ 2 page 590,-  

Ogłoszenie kolorowe na II stronie okładki / Colour ad: cover, page II ** 1 900,-  

Ogłoszenie kolorowe na III stronie okładki  / Colour ad: cover, page III ** 1 900,-  

Ogłoszenie kolorowe na IV stronie okładki  / Colour ad: cover, page IV ** 2 500,-  

Ogłoszenie reklamowe wg naszego projektu, gotowe do naświetlania i druku prześlemy do dnia: 
We will send a ready to print design of  advertisement  by (date): 

* Przy fakturowaniu doliczony zostanie podatek od towarów i usług /  Invoice will be inclusive of VAT. 

Warunki techniczne przygotowania reklam do druku 
Format katalogu  
Formaty ogłoszeń reklamowych: 1/1 stron 
                                                     1/2 strony 
Liniatura rastra – 150 linii/cal          
Rozdzielczość naświetlania – 2540 dpi 

 
- 135mm x 207mm 
- 135mm x 207mm 
- 135mm x 103mm 
- 88mm x 85mm 

Technical characteristics of advertisement to appear in print: 
Size of catalogue  
Advertisement sizes: 1/1 page (boxed) 
                                   1/2 page (boxed) 
Screen ruling – 150 lines/inch.                  
Exposure resolution – 2540 dpi 

 
- 135mm x 207mm 
- 135mm x 207mm 
- 135mm x 103mm 
- 88mm x 85mm 

 

NaleŜność za wykonanie usług uregulujemy w terminie 5 dni od dnia otrzymania faktury lub 14 dni od daty jej wystawienia. Oświadczamy, Ŝe przejmujemy zobowiązania 
wobec MTP wynikające z niniejszego zamówienia w przypadku, gdy wskazany przez nas płatnik nie ureguluje naleŜności za zamówione usługi. 

We will meet the payments due for the above services within 5 days from the receipt of the invoice or within 14 days from the date of its issue. We hereby declare our 
responsibility towards PIF for all the liabilities resulting from the order in case the payer indicate should not meet the payments for the services ordered.  

Płatnik / Payer 
(właściwe zaznaczyć / mark where applicable) 

� Firma zamawiającego / Company issuing the order 

� Firma wymieniona w formularzu A0 
      Company listed on A0 form 

 
________________________________ 

Miejsce i data / Place and date of signing 

 
 

____________________________________                                                                                 ______________________________________ 
          Pieczęć firmy zamawiającego/                                                                                         Podpis osoby upowaŜnionej do reprezentowania firmy /  
Stamp of the company issuing the order                                                                                             Legally binding signature  of Payer 

 


